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Beschluss des Verwaltungsrats
vom 25. März 2009 zur Änderung
der Ausführungsordnung zum
Europäischen Patentüberein-
kommen
(CA/D 2/09)

DER VERWALTUNGSRAT DER EURO-
PÄISCHEN PATENTORGANISATION,

in der Erwägung, dass Änderungen der
Regeln 36, 57 und 135 EPÜ im Lichte
der jüngsten Entwicklungen notwendig
und sinnvoll sind,

gestützt auf das Europäische Patent-
übereinkommen (EPÜ), insbesondere
auf Artikel 33 Absatz 1 Buchstabe c,

auf Vorschlag der Präsidentin des
Europäischen Patentamts,

nach Stellungnahme des Ausschusses
"Patentrecht",

BESCHLIESST:

Artikel 1

Die Ausführungsordnung zum EPÜ wird
wie folgt geändert:

1. Regel 36 (1) und (2) erhält folgende
Fassung:
"(1) Der Anmelder kann eine Teilanmel-
dung zu jeder anhängigen früheren euro-
päischen Patentanmeldung einreichen,
sofern:

a) die Teilanmeldung vor Ablauf einer
Frist von vierundzwanzig Monaten nach
dem ersten Bescheid der Prüfungsabtei-
lung zu der frühesten Anmeldung einge-
reicht wird, zu der ein Bescheid ergan-
gen ist, oder

b) die Teilanmeldung vor Ablauf einer
Frist von vierundzwanzig Monaten nach
einem Bescheid eingereicht wird, in dem
die Prüfungsabteilung eingewandt hat,
dass die frühere Anmeldung nicht den
Erfordernissen des Artikels 82 genügt,
vorausgesetzt, sie hat diesen konkreten
Einwand zum ersten Mal erhoben.

Decision of the Administrative
Council of 25 March 2009
amending the Implementing
Regulations to the European
Patent Convention
(CA/D 2/09)

THE ADMINISTRATIVE COUNCIL
OF THE EUROPEAN PATENT
ORGANISATION,

Considering that amendments to
Rules 36, 57 and 135 EPC are neces-
sary and useful in the light of recent
developments,

Having regard to the European Patent
Convention (EPC), and in particular
Article 33(1)(c) thereof,

On a proposal from the President of the
European Patent Office,

Having regard to the opinion of the
Committee on Patent Law,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

The Implementing Regulations to the
EPC shall be amended as follows:

1. Rule 36 (1) and (2) shall be
amended to read as follows:
"(1) The applicant may file a divisional
application relating to any pending earlier
European patent application, provided
that:

(a) the divisional application is filed
before the expiry of a time limit of twenty-
four months from the Examining Divi-
sion's first communication in respect of
the earliest application for which a
communication has been issued, or

(b) the divisional application is filed
before the expiry of a time limit of twenty-
four months from any communication in
which the Examining Division has
objected that the earlier application does
not meet the requirements of Article 82,
provided it was raising that specific
objection for the first time.

Décision du Conseil d'administra-
tion du 25 mars 2009 modifiant le
règlement d'exécution de la
Convention sur le brevet européen
(CA/D 2/09)

LE CONSEIL D'ADMINISTRATION DE
L'ORGANISATION EUROPEENNE DES
BREVETS,

considérant que des modifications des
règles 36, 57 et 135 CBE sont nécessai-
res et utiles eu égard aux récents déve-
loppements,

vu la Convention sur le brevet européen
(CBE), et notamment son article 33,
paragraphe 1, lettre c,

sur proposition de la Présidente de
l'Office européen des brevets,

vu l'avis du comité "Droit des brevets",

DECIDE :

Article premier

Le règlement d'exécution de la CBE est
modifié comme suit :

1. La règle 36(1) et (2) est remplacée
par le texte suivant :
"(1) Le demandeur peut déposer une
demande divisionnaire relative à toute
demande de brevet européen antérieure
encore en instance, à condition que :

a) la demande divisionnaire soit déposée
avant l'expiration d'un délai de vingt-
quatre mois à compter de la première
notification de la division d'examen rela-
tive à la demande la plus ancienne pour
laquelle une notification a été émise, ou
que

b) la demande divisionnaire soit déposée
avant l'expiration d'un délai de vingt-
quatre mois à compter de toute notifica-
tion dans laquelle la division d'examen a
objecté que la demande antérieure ne
satisfait pas aux exigences de l'article 82,
pour autant qu'elle ait soulevé cette
objection particulière pour la première
fois.
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(2) Eine Teilanmeldung ist in der Verfah-
renssprache der früheren Anmeldung
einzureichen. Sie kann, wenn Letztere
nicht in einer Amtssprache des Euro-
päischen Patentamts abgefasst war, in
der Sprache der früheren Anmeldung
eingereicht werden; eine Übersetzung in
der Verfahrenssprache der früheren
Anmeldung ist innerhalb von zwei Mona-
ten nach Einreichung der Teilanmeldung
nachzureichen. Die Teilanmeldung ist
beim Europäischen Patentamt in
München, Den Haag oder Berlin
einzureichen."

2. Regel 57 a) erhält folgende
Fassung:
"a) eine nach Artikel 14 Absatz 2,
Regel 36 Absatz 2 Satz 2 oder Regel 40
Absatz 3 Satz 2 erforderliche Über-
setzung der Anmeldung rechtzeitig
eingereicht worden ist;"

3. Regel 135 (2) erhält folgende
Fassung:
"(2) von der Weiterbehandlung ausge-
schlossen sind die in Artikel 121 Absatz 4
genannten Fristen sowie die Fristen
nach Regel 6 Absatz 1, Regel 16
Absatz 1 a), Regel 31 Absatz 2,
Regel 36 Absätze 1 a), 1 b) und 2,
Regel 40 Absatz 3, Regel 51 Absätze 2
bis 5, Regel 52 Absätze 2 und 3, den
Regeln 55, 56, 58, 59, 64 und Regel 112
Absatz 2."

Artikel 2

1. Dieser Beschluss tritt am 1. April 2010
in Kraft.

2. Regel 36 (1) und (2) in der durch
diesen Beschluss geänderten Fassung
ist auf Teilanmeldungen anzuwenden,
die ab diesem Datum eingereicht
werden.

(2) A divisional application shall be filed
in the language of the proceedings for
the earlier application. If the latter was
not in an official language of the
European Patent Office, the divisional
application may be filed in the language
of the earlier application; a translation
into the language of the proceedings for
the earlier application shall then be filed
within two months of the filing of the divi-
sional application. The divisional applica-
tion shall be filed with the European
Patent Office in Munich, The Hague or
Berlin."

2. Rule 57(a) shall be amended to read
as follows:
"(a) a translation of the application
required under Article 14, paragraph 2,
under Rule 36, paragraph 2, second
sentence, or under Rule 40, paragraph 3,
second sentence, has been filed in due
time;"

3. Rule 135(2) shall be amended to
read as follows:
"(2) Further processing shall be ruled
out in respect of the periods referred to
in Article 121, paragraph 4, and of the
periods under Rule 6, paragraph 1,
Rule 16, paragraph 1(a), Rule 31, para-
graph 2, Rule 36, paragraphs 1(a), 1(b)
and 2, Rule 40, paragraph 3, Rule 51,
paragraphs 2 to 5, Rule 52, paragraphs 2
and 3, Rules 55, 56, 58, 59, 64 and
Rule 112, paragraph 2."

Article 2

1. This decision shall enter into force on
1 April 2010.

2. Rule 36(1) and (2), as amended by
this decision, shall apply to divisional
applications filed on or after that date.

(2) Une demande divisionnaire doit être
déposée dans la langue de la procédure
de la demande antérieure. Elle peut être
déposée dans la langue de la demande
antérieure si cette dernière n'a pas été
rédigée dans une langue officielle de
l'Office européen des brevets ; une
traduction doit être produite dans la
langue de la procédure de la demande
antérieure dans un délai de deux mois à
compter du dépôt de la demande divi-
sionnaire. La demande divisionnaire doit
être déposée auprès de l'Office euro-
péen des brevets à Munich, La Haye ou
Berlin."

2. La règle 57a) est remplacée par le
texte suivant :
"a) si la traduction de la demande
requise en vertu de l'article 14, para-
graphe 2, de la règle 36, paragraphe 2,
deuxième phrase, ou de la règle 40,
paragraphe 3, deuxième phrase, a été
produite dans les délais ;"

3. La règle 135(2) est remplacée par le
texte suivant :
"(2) Sont exclus de la poursuite de la
procédure les délais visés à l'article 121,
paragraphe 4, ainsi que les délais
prévus à la règle 6, paragraphe 1, à
la règle 16, paragraphe 1 a), à la
règle 31, paragraphe 2, à la règle 36,
paragraphes 1 a), 1 b) et 2, à la règle 40,
paragraphe 3, à la règle 51, paragra-
phes 2 à 5, à la règle 52, paragraphes 2
et 3, aux règles 55, 56, 58, 59, 64 et à la
règle 112, paragraphe 2."

Article 2

1. La présente décision entre en vigueur
le 1er avril 2010.

2. La règle 36(1) et (2), telle que modifiée
par la présente décision, est applicable
aux demandes divisionnaires déposées
à compter de cette date.
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Artikel 3

Für die geänderten Bestimmungen gilt
die nachstehende Übergangsregelung.
Sind die Fristen gemäß der geänderten
Regel 36 (1) EPÜ vor dem 1. April 2010
abgelaufen, so kann eine Teilanmeldung
noch innerhalb von sechs Monaten nach
diesem Datum eingereicht werden.
Laufen die Fristen am 1. April 2010 noch,
so werden sie mindestens sechs Monate
weiterlaufen. Auf diese Übergangszeiten
ist die geänderte Regel 135 (2) EPÜ
anzuwenden.

Geschehen zu München am
25. März 2009

Für den Verwaltungsrat
Der Präsident

Benoît BATTISTELLI

Article 3

The following transitional provisions shall
apply to the amended provisions. If the
time limits provided for in amended
Rule 36(1) EPC have expired before
1 April 2010, a divisional application may
still be filed within six months of that
date. If they are still running on
1 April 2010, they will continue to do so
for not less than six months. Amended
Rule 135(2) EPC shall apply to these
transitional periods.

Done at Munich, 25 March 2009

For the Administrative Council
The Chairman

Benoît BATTISTELLI

Article 3

Les dispositions transitoires ci-après
sont applicables aux dispositions modi-
fiées. Si les délais prévus à la règle 36(1)
CBE modifiée ont expiré avant le
1er avril 2010, une demande divisionnaire
peut encore être déposée dans un délai
de six mois à compter de cette date. Si
les délais courent encore au 1er avril
2010, ils continueront de courir pendant
une durée minimale de six mois. La
règle 135(2) CBE modifiée est applicable
à ces délais transitoires.

Fait à Munich, le 25 mars 2009

Par le Conseil d'administration
Le Président

Benoît BATTISTELLI




